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Jedna slaba strana Mog mentaliteta
Više puta čujemo u našem gradu, na gospodskom 

i težačkom sijelu, razna tužakanja na naše lokalne 
prilike, koje nikako ne će da poboljšaju, koje idu sva­
kog dana na gore i koješta slično. Pri ovakovom ra­
zgovoru čuje se obično, među ostalim razlozima, ta- 
kodjer i riječ : krivi smo sami, jer nemamo ljudi. 
Dakle jedan od uzroka, što u Šibeniku ne cvatu ruže 
i što ne ide sve glatko kako bi moralo, svaljuje se 
uvijek na tobožnju nesposobnost naše domaće inteli­
gencije i naših istaknutijih građana, jer da oni ne­
maju volje ni sposobnosti da rade na boljitku i rije- 
šenju raznih unutrašnjih i vanjskih problema grada i 
gradskog života. Opažajući ovu pojavu moramo kate­
gorički ustvrditi, da je netačna i nfeistinita, jer Šibenik 
ima i dobrih i radišnih i sposobnih domaćih sinova, 
koji bi možda bili sretni kad bi im se pružila prilika 
da ispolje rezultate svoga rađa i svoju sposobnost na 
opću korist našeg lokalnog napretka. No pravi razlog 
zašto ti domaći sinovi ili bolje rečeno, dobar dio 
njih ne će da se prihvate rada, leži jedino u činje­
nici, što šibenski ambijenat i šibenski mentalitet njima 
ne dozvoljava da se istaknu. Čim se jedan od ovih 
prihvati kakova položaja ili lati kakova opće korisnog 
rađa, odmah čujemo nesavjesna kritikovanja i pred- 
bacivanja svake vrste, koja imaju za prirodnu poslje­
dicu, da ovi dobromisleći građani moraju i preko 
svoje volje izgubiti svaki polet, i obično svrši, da se 
povuku u svoj uži krug daleko od javnog života i 
opasnog isticanja. Po duši rečeno, mi danas ne mo­
žemo naći u Šibeniku građanina, osobito ne istaknu­
tijeg i poznatijeg, koji bi bio čist od raznih ogovara­
nja svojih sugrađana. Dosta je, da je netko Šibenča- 
nin, već mu se bacaju klipovi pod noge, ako se slu­
čajno, radi svojih plemenitih poriva, zaputi stazom 
javnog života. Tako dolazimo zbilja do rezultata, da 
baš oni, koji su u prvom redu pozvani da se bave 
našim lokalnim napretkom, društvenim i ekonomskim 
razvitkom grada, te da naš grad raprezentiraju prema 
vani, — ostaju skoro svi pasivni i povučeni. Razum­
ljivo je, da logička posljedica ovakova ambijenta, jeste 
ispoljavanje raznih skorojevića, ili kako mi Šibenčani 
velimo, raznih „foresta1*. Oai zauzimlju položaje, koje 
radi već istaknutih razloga, domaći šibenski sinovi ne 
smiju da zauzmu ; oni iskaču na površinu kao vodiči 
društava, pokreta, pa čak i političkih ideja — stvara­
jući sebi odlične preduvjete za lični i politički renome. 
Doduše ne može se reći, da baš svi ovi „furešti** ni- 
jesu zgodni da pokrivaju svoja mjesta u šibenskom 
javnom životu ; dapače, za neke od njih moramo ista­
knuti najveću pohvalu i priznanje, jer u njima nala­
zimo istu ljubav za naš grad, koja klija i u rođenom 
Šibenčaninu. Ali ipak, među mnogim pozvanim, ima 
ih priličan broj i nepozvanih. Ovi posljednji jesu baš 
oni, koji izrabiše „povoljnu** strukturu našeg gradskog 
terena i koji, — a da ih nitko nije zvao niti im po­
ložaje nudio, — digoše visoko glavu kao da imaju 
neko pravo na časti i položaje, koje zauzeše, ili koje 
namjeravaju zauzeti. I dešava se eto da baš ovakovi 
skorojevići najbolje kod nas uspiju, jer odvažnosti im 
ne fali, — a za ostalo je lako.

Razumljivo je sada, da sve one lamentacije go­
spodskog i težačkog sijela na naše tužne prilike, ko­
likogod bile osnovane obzirom na zbilja nimalo ruži­
časte pojave u životu našega grada, — nijesu nikako 
opravdane obzirom na uzroke od kojih ih čine ovi­
snim. Nije uzrokom ovih prilika i pojava pomanjkanje 
domaće radine i sposobne inteligencije, već je pravi 
uzrok tome baš onaj nesretni šibenski mentalitet, koji 
domaćeg sina razapinje na križ, pa makar kako spo­
soban bio, a nepozvanom „fureštu** omogućuje da se 

isprsi i da stvori sebi nezasluženi ugled i zavidan po­
ložaj.

Nadamo se, da će ipak doći vrijeme, kada će 
se Šibenčani opametiti i kada će omogućiti svojim 
sugrađanima, rođenim sinovima svojega grada, da 
preuzmu vodstvo u svim granama šibenskog života. 
Tada će tek moći da procvjeta ono dobro i napre­
dak, koje želimo, jer će rad biti zadojen iskrenom 
ljubavlju za ovim tvrdim i kamenitim tlom, koja se 
rađa i koju može da osjeti jedino onaj, koji je iz tog 
tla nikao.

Za spas našeg seljaka!
Toliko je već napisano i rečeno o bijedi u ovim 

našim krajevima, koje je uz vinsku krizu ove godine 
teško pogodila i nezapamćena suša, da je svaka dalj- 
na riječ o tome gotovo suvišna. Imala je također svo­
je zle posljedice i opća ekonomska kriza, koja vlada 
u čitavom svijetu. Ali, dok drugi krajevi u našoj dr­
žavi imaju barem u izobilju ljudske i stočne hrane - 
ako i-nemaju novaca - dotle naš seljak nema ni je­
dno ni drugo i sa najvećom zebnjom očekuje nastu- 
pajuću zimu. Ima već danas bezbroj seljačkih poro­
dica, koje nemaju što da jedu, i ako je tako rekuć 
grožđe još na panju. Najjasniji dokaz za to pružaju 
one brojne skupine seljaka, žena i djece, koji svake 
subote dolaze na općinu, moleći da im se dade malo 
kukuruzovog brašna. Drugih godina, kada je bila do­
bra ljetina, ogromna većina seljaka imala je kruha 
barem do konca februara. Ali ove godine naše pa­
sivne krajeve zadesila je i ta nesreća, da su uslijed 
dugotrajne suše usjevi potpuno propali tako, da se 
na nekim mjestima nije našlo ni jedno zrno žita ili 
kukuruza. Uzroci, koji su doveli do ovakovih prilika 
nisu bili na dohvat ljudskoj moći i nisu se dali spri­
ječiti. I danas mi možemo jedino da konstatiramo 
činjenicu, da je stanje kod našeg seljačkog svijeta u- 
pravo očajno i da gore ne može biti. Blago se pro­
daje upravo za ništa, a vino i onako nemože da nađe 
kupca, pa bilo i uz najnižu cijenu. U jednu riječ: 
kruha nema ni otkuda, a novaca još i manje.

Kako nam posljednje vijesti javljaju, naše držav­
ne vlasti povele su hitnu akciju u čitavoj zemlji, da 
se pomogne postradalom pučanstvu. Mi vjerujemo, 
da će pomoć doći hitno, prije nego nastupe crni zim­
ski dani, koji donose neizvjesnost. Ali osim te po- 

' moći, potrebno je, da se za stanovito vrijeme u ovim 
krajevima odgodi plaćanje poreza barem za siroma­
šnije seljačke slojeve, jer im je u ovom času apsolu­
tno nemoguće da udovolje svojim dužnostima prema 
državi. Uopće je teško zamisliti, na koji način naš se­
ljak može doći pa bilo i do jednog jedinog dinara, 
kada žita nema ni za hranu, a vino ne može nikako 
da proda. I tako se dešava, da dolazi do čestih ovr­
ha, koje državi ne donose nikakove koristi, a seljaka 
teško pogađaju, jer je prisiljen da daje u bescijenje 
sve što ima. A u ovakovim časovima uvijek se nadje 
po nekoliko trgovaca-špekulanata, koji poput pauka 
vrebaju zgodnu priliku, da izrabe bijedno stanje se­
ljaka. Radi toga bi izvršni organi naših poreskih vla­
sti morali uzeti u obzir ove prilike i prema njima 
shodno postupati. A mi duboko vjerujemo, da će i 
kr. vlada izdati shodne upute u ovom pravcu, kako 
se nebi još više pogoršavala bijeda u narodu. Kao 
dokaz tom našem uvjerenju neka nam posluži i ovaj 
slučaj, koji se je nedavno odigrao u jednom selu za­
grebačke okolice prigodom posjeta pretsjednika kr. 
vlade g. Petra Živkovića. Njemu je pristupio jedan
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prostodušni starac-seljak i potužio se, di su mu or­
gani poreske vlasti oduzeli i posljednju kravicu za 
porez. Pretsjednik vlade okrenuo se tada prisutnom 
sreskom načelniku i upitao ga: „Zašto je to učinjeno ?“ 
a odmah zatim je nadodao odlučnim glasom: „Neka 
se to nikada više ne dogodi!** —• Ove riječi prvog 
pretstavnika kr. vlade odnosile su se bez dvojbe na sve 
krajeve naše države !

Katastrofe na moru
Strašno nevrijeme, koje je iznenada nastupilo u 

noći između srijede i četvrtka, bilo je uzrokom broj­
nih katastrofa na moru. Najteža nesreća zadesila je 
osmoricu ribara iz mjesta Kali na otoku Ugljanu, 
koji su se te kobne noći sa ribanja vraćali svojim 
kućama u maloj lađici „Vila“. Žestoki zamah vjetra 
prevrnuo je brod kao ljusku orahovu i svih osam 
mornara našlo se je najedanput-u uzburkanom moru. 
Jedan od njih, Mate Kurtin, star 45 godina, otac o- 
smero djece, utopio se je istoga časa. Dvojica su po­
kušala spasiti se plivanjem prema kopnu, ali je samo 
jedan došao do kraja, dok je drugi izgubio i poslje­
dnju snagu i nestao u bjesnom valovlju. Ostala peto­
rica vodila su očajnu borbu na život i smrt, na mje­
stu nesreće puna tri sata. I kada su već izgubili 
svaku nadu, pojavio se je iznenada naš parobrod 
„Pećina11 i zahvaljujući herojskim naporima kapetana i 
posade broda, brodolomci su bili spašeni. Međutim 
jedan od njih je u zadnji čas, kad je već držao do- 
bačeni konop u rukama, izgubio svijest i utopio se u 
uzburkanom moru.

Osim ove nesreće, stigle su vijesti i o drugim 
katastrofama, koje su se desile u toj burnoj noći, uz 
sjevero-dalmatinsku obalu. Izgleda, da je još petdiu- 
gih ladja nestalo zajedno sa mornarima.
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Vijesti iz Sjeverne Dalmacije
Potreba uspostavljanja svjetionika kod 

Novigrada
Novigrad, 8. X. Premda je Novigrad luka, u 

koju neprestano dolaze parobrodi, jedrenjače, motor­
ni brodovi i ribatske lađe, ipak još nije uspostavljen, 
veoma potrebit svjetionik za noćni pomorski saobra­
ćaj, obzirom na položaj zaljeva i luke. Nadamo set 
da će nadležne vlasti uvažiti opravdanost ove potro- 
be i da će tako izići ususret željama ovdašnjih po­
moraca. M. I,

Apel na novigradsku općinu
Novigrad, 8. X. Apeliramo na našu općinsku 

upravu, da čim prije dade ukloniti onu gomilu sme­
ća usred mjesta, koja kvari ugled Novigrada, ostav­
ljajući kod stranaca vrlo loši utisak. M. I.

Boravak stranih arheologa u Skradinu.
Skradin, 5. X. Prošle sedmice posjetila je Skra­

din i slapove Krke jedna grupa uvaženih evropskih 
arheologa u pratnji Dra Abramića i 0. Maruna.

Na povratku sa Krke, 0. L. Marun priredio je 
gostima zakusku u Narodnoj Kavani u Skradinu. Na 
zakusci je jedan od gostiju pozdravio na njemačkom 
jeziku 0. Maruna, ističući njegov neumoran rad na 
iskopavanju hrvatskih starina. 0. L. Marun zahvalio 
■se je govorniku nà hrvatskom jeziku.

Imali smo prigode čuti, da su gosti bili zadiv­
ljeni ljepotom slapova Krke te divnom prirodom 
skradinske okolice, a osobito vidikom sa bribirske 
glavice, i starinama na istoj. F. M.

Roni šibenski episkop 
Dr. шшез đorđević
Na sastanku Arhijercjskog Sabora Pravoslavne 

Crkve, koji je održan 2. oktobra u Sremskim Kar­
lovcima, izabran je za episkopa dalmatinsko-istarske 
eparhije, sa sijelom u Šibeniku, Dr. Irinej Đorđević, 
vikarni episkop u Sremskim Karlovcima, dok Dr. Mak- 
similijan Hajdin, dosadašnji šibenski episkop, izabran 
je za episkopa gornjo-karlovačke eparhije.

Novi šibenski episkop Dr. Irinej Đorđević rodio 
se je 1894. godine u Vrnčanima, srez takovski, okrug 
rudnički. Bogosloviju je učio u Beogradu i tu ga je 
zatekao svjetski rat, u kojem je učestvovao sve do 
kraja 1915. godine. Tada je stupio u monaštvo i kao 
pitomac Arhijerejskog Sabora otputovao na studije u 
Petrograd, u duhovnu akademiju. Zbog ratom naru­
šenog zdravlja i oštrih klimatskih prilika, napustio je 
Rusiju i nastanio se u Engleskoj, gdje je neko vrijeme 
boravio u Merfieldu a zatim se upisao na teološki 
fakultet Oksfordskog Sveučilišta. Tu je doktorirao sa 

ocjenom „briljantan", napisavši i obranivši opširnu 
disertaciju o temi: „Vjerski sporovi XVI. vijeka".Po­
slije toga je sa odličnim uspjehom završio studije u 
srpsko-pravoslavnoj bogosloviji, koja je uslijed ratnih 
prilika bila prenesena iz Beograda u Kadsdon kod 
Oksforda. Nakon svršenih studija postavljen je za se­
kretara a zatim za vršioca dužnosti šefa „srpskog o- 
bavještajnog biroa" u Londonu. Držeći mnogobrojna 
predavanja i propovijedi po raznim centrima Engle­
ske i štiteći interese Srba i uopće Jugoslovena, stekao 
je medju Britancima mnogo prijatelja i simpatija. Po 
povratku u otadžbinu 1919. godine otišao je na studije 
u Atenu, gdje je na teteološkom fakultetu 1924. god. 
po drugi put doktorirao, sa odličnim uspjehom, na­
pisavši odličnu disertaciju o temi: „Utjecaj Luteran- 
stva na anglikansku reformaciju“. Ove iste godine iza­
bran je za ukaznog asistenta pri teološkom fakultetu 
u Beogradu za katedru „historije hrišćanske crkve", 
a 1925. god. za docenta pri istom fakultetu za kate­
dru „historije zapadnih crkava". God. 1928. izabran 
je za vikarnog episkopa srernsko-karlovačke dijeceze.

Od 1923. god. bio je stalno generalni sekretar 
Nacionalnog Savjeta „Svjetskog saveza za međunaro­
dno prijateljstvo pomoću crkava." U tom svojstvu u- 
čestvovao je kao delegat na međunarodnim konferen­
cijama u Zurichu, Sinaji, Stocholmu, Ateni, Ženevi, 
Oxfordu i Pragu, radeći svugdje sa puno uspjeha na 
jačanju međunarodnog sporazuma i na zaštiti naših 
nacionalnih interesa. U tom poslu stekao je mnogo 
veza i poznanstva u inostranstvu.

Ustoličenje Dr. Irineja Đorđevića izvršiće se u 
Šibeniku koncem ovog mjeseca ili početkom slijede­
ćega. Prema našem obavještenju, instalaciju bi imao 
da obavi dosadašnji dalmatinsko-istarski episkop Dr. 
Maksimilijan Hajdin kao delegat Sinoda.

Dr. Irinej Đorđević biće po redu deseti episkop 
od ustanovljenja dalmatinsko-istarske eparhije. Ona je 
osnovana 1810. god., sa sijelom u Šibeniku, i ostala 
je u našem gradu sve do 1841. god. Kroz to razdo­
blje bila su ustoličena u Šibeniku tri episkopa. Kasnije 
je sijelo eparhije bilo preneseno u Zadar i tu je o- 
stalo od 1841. do 1922. godine U tom međuvremenu 
eparhija je imala četiri episkopa. A od preselenja u 
Šibenik do danas imali smo dva episkopa i Dr. Đor- 

,đević će sada biti treći.

Na prodaju 
jedno zemljište, na vrlo prometnom 
mjestu kod Sv. Križa, uz samu dr­
žavnu cestu, podesno za gradnju vile 
i uređenje perivoja. Površina iznosi 
812 cetv. metara. - Obratiti se kod 
tiskare Vitaliani.

Šibenski tenis
Riječ o šibenskom tenisu, zacijelo ne spada pod 

rubriku „šport", ali iz respekta prama otmenoj i 
kat’eksohen športskoj igri tenisa uopće, ne ćemo da 
ovom imenu oduzmemo pripadajuće mjesto.

U Šibeniku postoji jedan „tenis-klub", koji, ba­
rem po naslovu, izgleda športski klub. No ako po­
gledamo u rad toga kluba i ako tražimo rezultate 
njegova rada, morat ćemo iskreno priznati, da na 
športskom polju u ovo nekoliko godina od svoga os­
nutka, nije postigao a ma baš — ništa. Preduvjeti 
napretka postojali su već od prvog dana njegova o- 
snutka. Lijepo igralište, jaka financijska baza, ozbilj­
nost i auktoritet osnivača, davali su doista nekakove 
nade, da će se poći onim pravcem, kojim pođoše i 
ostala sportska teniska društva u našoj državi. Misli­
mo naime pravcem podučavanja pomlatka, tehničkog 
usavršavanja starijih, te postignuća barem nekakvih 
rezultata na takmičenjima. Sve je to, mimo našeg o- 
čekivanja, izostalo, a i moralo je izostati, jer se te- 
nis-šport shvatio jedino kao zabava, a ne kao rad i 
pregaranje. Svaki šport, ako se tjera samo radi ličnog 
užitka ili pak samo radi poze, odnosno radi eksklu- 
zivističkog grupisanja stanovitih lica ili klasa, osuđen 
je unapred na propast. Mladost sa svojom svježom 
energijom i sa svojim neograničenim brojem, može 
jedina da u Šibeniku stvori jaku bazu razvitka jedne 
športske grane i napretka jednog športskog kluba. 
Svi oni, koje pritežu godine i tijelo, neka se uklo­
ne sa športskog polja i neka prepuste igralište mla­
đima, koji će znati da iskoriste Svoje mišice, svoju 
okretnost i svoju poletnu volju i koji će uspjeti da 
prije ili poslije na športskim priredbama osvjetljaju 
sebi lice te prodiče klub i svoj grad. Šibenski tenis 
klub, odnosno njegovi upravljači, izgubili su iz vida 
ove odlučujuće okolnosti u razvitku njihova športa u 
našem gradu, te se danas Šibenik u tenis športu na­
lazi na istoj tačci, na kojoj se nalazio pred nekoliko 
godina, kad se nije kod nas ni znalo za tenis. No, 
budući ne pišemo ove retke iz zlobe, već iz iskrene 
želje, da Šibenik jednom i u ovoj grani» športa po­
stigne dolično mjesto među našim glavnim gradovi­
ma, — preporučamo upravi šibenskog tenis kluba, 
neka uoči jednom pravu svrhu gojenja njihova špor­
ta, te neka otvori vrata šibenskoj mladosti da pristu­
pi listom u klub, a sve one koji koče športski napre­
dak i koji igraju samo zato, da se mogu gradom 
prošetati sa raketom u ruci — neka ukloni sa igra­
lišta i neka ih uvrsti tamo gdje pripadaju, t. j. me­
đu članove pomagače, počasne, pa čak i među do­
brotvore, ako to zaslužuju.

Da se ova svrha uspješnije postigne, ujedno bi 
preporučili upravi kluba da na klubsko igralište pri- 
bije veliku ploču sa natpisom: „ŠporHrajmo radi 
športa, a ne radi forme".

ŠiBeniK u godini 2231,
(Svršetak)

Pretsjednik se je biranim riječima zahvalio uz­
vanicima .............. Sjetio se i blagopočivših osnivača 
ovog kluba:

..... Njima jedino naš klub i svi građani 
imaju zahvaliti na čvrsto postavljenim, nerazorivim 
temeljima. Naši osnivači (svi uzvanici i članovi klu­
ba uzdišu i kliču tri puta „Slava!") nijesu tratili vri­
jeme po kavanama igrajući karte i biljar, već su re­
dovito svake ’ečeri držali naučna predavanja, svakog 
tjedna izdavali su nekoliko revija, te tako stekli sim­
patije cijelog građanstva, koje ih je izdašno podupiralo 
...........(Guje se glas jednog opozicionera : „Iskrivlju­
jete historiju", ali ga većina brzo ušutkava riječima : 
„De mortuis nihil nisi bene".)

Pretsjednik je za čas zastao, te brzo pogledao 
u mali papirić, koji je držao u ruci, te okrijepljen 
priličnom dozom kuraže nastavi :

»Ugledajmo se u njihov presvijetli primjer; sli­
jedimo ih stopama njihova rada i ustrajmo, kao što 
su i oni ustrajali, pak će ime našeg tristogodišnjeg 
kluba biti platinskim slovima zabilježeno u velikoj 
knjizi slavne historije ovoga građa". . . . ko bez du­
še završi pretsjednik svoj na dušak izrečeni govor, a 
kad mu je susjed kod stola šapnuo: „Dobro je 
njegovo se lice razvedrilo i poprimilo izgled sretnika.

Nas dvojica pođosrno do pretsjednika i pošto 
smo mu čestitali, po želji mog pratioca, odlučismo 

da razgledamo ostale sale ovog čudnog hotela. — 
Čim smo stupili u manju dvoranu, gdje su također 
stolovi pokriti bijelim svilenim stolnjacima, ugledasmo 
jednu grupu gospode, koja je tiho pjevuckala i igra­
la čudnu igru još čudnijim kartama.

— Onaj gospodin na čelu stola je Pero Erne- 
stović, a ostali su Louche Marion, Matej Scharèr, 
Tramontana Sokoljub i Batzinisky Vatrotrub. Ovo su 
najidealniji i najpožrtvovniji vođe i članovi šibenskih 
društava — pretstavi mi moj drug ove simpatične 
građane.

— Imam jedno iznenađenje za vas — sav sre­
tan usklikne moj neumorni pratioc, te me dovede do 
malih vratiju povrh kojih su blistala žuta svijetla slo­
va „RUSKI RAJ“. Uđosmo. Iznenadilo me, kad sam 
spazio pravu staru rusku balalajku. Svi svirači odje­
veni u iste kostime, kao i pred 300 godina. Pjevaju 
i sviraju. Pedesetak dama biješe okupljeno oko jed­
nog nižeg gospodina.

— Tko li je onaj gospodin? —
— Dr Bičkorov, profesor ruske medicine na ši­

benskom sveučilištu i bas-solo pjevanja na domaćem 
konservaloriju. —

— A tko su ona dva gospodina? — zapitah.
— Prvi je-slikar pri gradskoj slikarskoj akade­

miji i glazbeni direktor u starokatoličkoj bazilici, a 
onaj drugi gospodin je šef državnih monopolskih pro­
izvoda. Oba su Rusi, a ovo mjesto je sastajalište 
gradske ruske kolonije. —

Još nešto mi je neumorni drug kazivao, tuma­
čio, objašnjavao, ali ja ga ne mogoh više da razumi­

jem .... Svladao me umor .... Otpratio me^do 
mojih odaja. Oprostih se s njim i na rastanku rekoh f

— Čitao sam jednom Danteovu „Božanstvenu 
komediju". Virgil prati Dantea i vodi ga kroz „Čisti- 
lište" i „Pakao". Nikad ga ne napušta, neumoran je 
i vjeran pratioc . . ., ali kod vratiju „Raja" ipak ga 
je napustio. Vi ste mene neumorno vodili po novom 
Šibeniku, pokazivali ste mi sve moderne tekovine da­
našnjeg vremena; pokazali ste mi savršenstvo moder­
ne tehnike; pretstavili ste mi i ljude odgojene u du- 
u duhu sadanjeg vremena, naobražene kulturom čo­
vjeka XXIII. vijeka. Iznenadila me „promjena* ovog 
grada, za koji se pred 300 godina držalo, da će nje­
gov napredak ostati vječno na mrtvoj točci. Vi me 
sada napuštate i ja vam zahvaljujem na svemu. Ja 
sam sada pred vratima „Raja" i idem na počinak. 
Čovjek jedino u lijepim sanjama može da bude sre­
tan, može da zamišlja najljepše od najdivnijega, . ... 
đočim u realnosti, dok je čovjek budan, makar se 
nalazio i među najvećim tvorevinama ljudskog uma, 
ne može da nađe pravo zadovoljstvo. Savršenstvo da­
našnje tehnike mnogo je doprinijelo komodnosti ljud­
skog tijela, dok mu dušu, ljepotu, pjesmu, ljubav... 
i sve ono čim je PRIRODA samo čovjeka obdarila, 
skrajni modernizam mu oduzimlje. Jedino postepenim 
vraćanjem prirodi čovjek će opet zadobiti naj­
ljepše darove, koja mu je ONA darovala i čovjek 
neće samo biti dio jednog golemog svjetskog auto­
mata, već zasebni induviduum koji živi za sebe i 
svoj unutarnji duševni i osjećajni život. ,

Laku noć ! per.



„PRIMORSKA RIJEČ,

PRESJEDN1C1 GLASAČKIH MJESTA 
sreza šibenskog za izbore 8. novembra 
1) ŠKRADlft : iBratiškovci : Uglešić Ivo, sudija Skra­

din - Bribir : Marin Filip, učitelj Skradin - Čista 
Mala : Sisgoreo Dušan, sudija Skradin - Dubra- 
vice : Dobrota dr. Kosto, advokat Skradin - De- 
vrske : Jović Drago, sud. činov. Šibenik — Skra­
din : Buj Dušan, pores. uprav. Skradin — Vari- 
vođe : Mlinarević Luka, učitelj Šibenik.

2) ŠIBENIK: Šibenik grad: Blažević A., advokat Ši­
benik — Šibenik Varoš I.: Kovačević P. sudija 
Šibenik — Šibenik Varoš II.: Maričić Marko u- 
čitelj Šibenik — Šibenik Gorica: Dr. S. Zwettler 
sudija Šibenik — Šibenik Dolac: Dr ©oko Ma- 
lešević Šibenik — Vrulje : Dr Krsto Ježina Šibe­
nik — Konjevrate : Janković Ivo učitelj Šibenik 
— Dubrava : Novaković Novak prof. Šibenik — 
Danilo Kraljice : Marinčić Marko prof. Šibenik 
— Vrpolje : Cindro dr. A/arin adv. Šibenik — 
Mandalina : Vlahović Ante učitelj Mandalina — 
Krapanj : Triva Miloš učitelj Šibenik — Primo- 
šten I. : Smolćić Filip adv. pr. Šibenik — Pri- 
mošten II. : Novak Krešo učit. Šibenik — Rogo- 
znica : Peručić Ernest sudija Šibenik — Zaton : 
Dujmović Frano prof. Šibenik.

3) TIJESNO: Betina: Kaleb Vjekoslav učitelj Betina 
Murter: Gamulin Ćiro prof. Šibenik — Tijesno 
(Jezera) : Dr. J. Karlović prof. Šibenik — Piro- 
vac : Mišić Ivo učitelj Šibenik.

4) VODICE: Vodice: Jovanović Vladimir sud. Šibenik 
— Tribunj : Nekić Drago učitelj Vodice.

5) ZLARIN : Zlarin: Rendić-Miočević I. sudija Šibenik 
— Prvić Luka : Novak dr. Boris Šibenik — 
Prvič Šepurina ; Novak Nikola sud. čin. Šibenik.

Izvozne premije na vino ostaju i dalje. Mi­
nistarstvo finansija obavijestilo je splitsku Trgovačko- 
Obrtničku Komoru, da i dalje ostaju na snazi izvoz­
ne premije na naše vino. Prema tome otpada svaka 
bojazan vinogradara i trgovaca vinom, da će se ove 
premije ukinuti.

Zimski VOZNI RED za državne željeznice 
stupio je na snagu 4. ov. mj. Vrijeme dolaska vlako­
va u Šibenik i odlaska iz Šibenika ostalo je potpu­
no isto kao i kod ljetnog voznog reda.

Otvaranje i zatvaranje radnja
Od Trgovačke i Obrtničke Komore u Splitu 

primamo slijedeću obavijest:
U vezi sa provedbenom naredbom o otvaranju 

i zatvaranju radnja od 15/7 1931. broj 23742 a ob­
zirom na zdravstvene propise o čistoći i zračenju ra­
diona Kr. Banska Uprava je riješila da sve zanatske 
radnje mogu biti izjutra najduže 1/2 sata prije otvo­
rene, nego što je to predvidjeno u provedbenoj na­
redbi radi zračenja radiona, a naveče 1 sat kasnije 
zatvorene radi čišćenja radiona. Radno vrijeme po­
moćnog osoblja ostaje isto kako je propisano u pro­
vedbenoj naredbi i za ovo vrijeme u radionirne smi­
je obavljati nikakav rad te se u prostorijama može 
zadržavati jedino poslodavac ili članovi njegove po­
rodice i ono osoblje koje je odredjeno da čisti pro­
storije. Prama tome sve zanatske radnje imaju se bez­
uvjetno čistiti jedino na večer poslije završenog rada 
te se iz higijenskih razloga zabranjuje čišćenje izju­
tra prije samoga rada. Obzirom da prama praksi 
spremaju i čiste radione šegrti to su poslodavci du­
žni svima onim šegrtima, koje odrede za čišćenje i 
spremanje radione 3 puta u sedmici, kada pohađja- 
ju šegrtsku školu dati cijelo poslije podne odmor, te 
šegrt u te dane nije dužan niti ga poslodavac smije 
uposliti, nego jedino poslije završenog rađa i to je­
dino u svrhu spremanja i čišćenja radiona po potre­
bi, a najdulje jedan sat. Poslije ovoga vremena ima 
se radnja zatvoriti i obustaviti svaki rad u koliko se 
poslodavac ne posluži sa povlasticama iz član. 34 
Provedbene naredbe.

Isto tako se iz higijenskih razloga dozvoljava da 
se pomoćno osoblje prije svakoga početka i svršetka 
rađa može zadržati u radionici 10 časova dulje ali 
jedino u svrhu da se preobuče, umije i očisti te u 
nikome slučaju ne smije započeti prije i raditi dulje 
nego što je to u naredbi predvidjeno. Pomoćno oso­
blje nijo dužno da dodje ranije ili se dulje zadrži u 
radioni, ako mu po prirodi posla nije potrebito to 
vrijeme za pomenutu svrhu.

U svakom slučaju preporučuje se poslodavcima 
da i sa svoje strane paze i vode brigu da njihovo 
pomoćno osoblje izlazi iz radionice čisto i oprano, 
te mu za to pribavi i mogućnosti. Naglašuje se da 
će se svaka zloupotreba ovih pogodnosti na štetu 
pomoćnog osoblja najstrožije kazniti te se naređjuje 
Upravi policije da najstrože nadzire da se ovi propi­
si tačno izvršuju te svaki prekršaj odmah prijave na­
dležnim vlastima.

Ljubinka Laurić
i

Milorad Potkonjak
venčani

Beograd Šibenik-Pančevo 18. X. 1931.

Imenovanje. Liječnik Dr Špiro Šeat šef đačke 
poliklinike u Šibeniku i nastavnik- higijene na mjesnoj 
učiteljskoj školi, imenovan je ovih dana upraviteljem 
državne bolnice u Beogradu. Na ovom važnom i za­
služenom položaju. Dr. Seatu srdačno čestitamo.

Zabava Akademskog Kluba. Jugoslavenski 
Akademski Klub u Šibeniku priređuje sutra u nedje­
lju u 6 sati pos. podne u novo uređenom gornjem 
salonu Hotela „Kosovo“ prvi akademski jour sa ple­
som. Svira originalni jazz-band. Pristup imaju člano­
vi i po njima uvedeni gosti.

ZtitUm
Kino „Tesla“ u subotu i narednih dana najveća 

tonfilmska opera
FRA DIAVOLO

U glavnoj ulozi nastupa naš zemljak tenor berlinske 
opere Tino Pallierà- Ova Auberova opera u tonfil- 
mu, koju je pohvalila sva svjetska štampa, bit će pravi 
užitak za ljubitelje klasične muzike.

Kino „Balkan" u subotu i narednih dana ve­
sela tonfilmska opereta

Ljubavni valcer
U glavnim ulogama ljubimci publike Villi Fritsch i 
Lilian Harvey. Ova tonfilmska opereta prepuna je 
vesele muzike i melodioznih p’esama. Šlageri : „Ti si 
najljepša djeva na svijetu" i „Ne reci da, ne reci ne, 
ne reci ni jednu riječ" osvojile su čitav svijet svojom 
slatkoćom.
U PRiPREmi:

Kino „Tesla“ : „1000 riječi njemački" 100% 
tonfilmska komedija sa kraljevima smijeha Pat i Pata- 
chonom u glavnim ulogama. Tonfilm prepun komike 
— Veliki 100% njemački tonfilm X A P A P N I 
FRONT 1918 po romanu Ernesta Johansena. 
Tonfilm ratnih grozota ....

Kino »Balkan": „pjesma pariza«. Prvi 
tonfim ljubimca Pariza, MAURICEA CHEVALIERA 
najglasovitijeg chansoniera svijeta. — „Oluje ПЗ 
Moni Blancu1*, tonfilm u režiji Dra Arnolđa Tancha 
sniman na najvrletnijem hridinama Mont Blanca. — 
„Hai grandiozan tonfilm sa Annom May Wong 
i Franzom Leđerer u glavnim ulogama. Radnja se o- 
digrava na granici Kine i Busije.

SOKOLSTVO
Olimpijske igre u Los-Angelosu god. 1932

Naredne godine održaće se olimpijske igre na 
stadionu u Los-Angelosu. Ponajbolji športaši i gim­
nastičari sveta ogledaće tamo svoje snage u časnoj 
borbi za naslov prvaka sveta. God. 1924 na olimpi­
jadi u Parizu odnio je naslov prvaka u gimnastici 
brat Leo Štukelj, član jugoslovenskog sokolstva. I za 
olimpijadu u Los-Angelosu sprema se Sokol kraljevi­
ne Jugoslavije i nadati se je, da će se i ovaj puta 
dostojno plasirati.

Olimpijada će se održavati od 30 juna do 13 
augusta. Pri otvorenju očekuje se i dolazak pretsed- 
nika U. S. o. A. Hoowera. Stadion u kome će biti 
održavani glavni nastupi, predviđen je za 150.000 ljudi.

t Branko Palčić, dobavljač Saveza S KJ
Dana 7 c. m. neočekivano je u Zagrebu umro 

u 46 godini života brat Branko Palčić, dobavljač Sa­
veza Sokola Kraljevine Jugoslavije. Ime Branka Palči­
ća poznato je u redovima sokolskim cele Jugoslavije. 
Kroz punih 12 godina on je opskrbljivao naše član­
stvo. naraštaj i decu svim potrepštinama za vežbov- 
na i svečana odela. On je bio kod nas prvi, koji je 
udario temelje toj grani industrije. Sam vežbač, pred­
njak, učitelj sokolski i međunarodni naš takmičar 
znao je da iskustvo stečeno u sokolani odlično pri- 
meni u svojoj struci, tako da su njegovi proizvodi u 
svakom pogledu potpuno mogli da zadovolje svrsi 
Po prirodi čovek inicijative i akcije, plemenite duše, 
prijazan sa svakim bio nam je tokom godina postao 
više nego naš dobavljač, postao nam je u potpunom 
smislu reči pravi brat, koga smo svi voleli i štovali. 
A i njegovo sokolsko delovanje učinilo ga je pozna­
tim i voljenim. Sokolstvo ga je u više navrata odli­
kovalo poveravajući mu različite funkcije počam od 
člana prednjačkog zbora, društvenog načelnika, člana 
društvene i župske uprave, sve do zamenika saveznog 
načelnika. Sve te funkcije obavljao je naš Branko naj- 
savesnije, poznatom svojom dobrom voljom, pun ide­
alizma i poleta, a na korist sokolstva, koje mu je 
postalo drugom naravi. U doba kada su u Dalmaciji 
udareni prvi temelji sokolskoj organizaciji, dolazi brat 
Palčić u Zadar kao prvi sokolski učitelj, gde je stvo­
rio svojim radom čitavu jednu generaciju sokolski 
vaspitane omladine. Želja za sokolskim delovanjem 
vuče ga u bratsku slavensku Rusiju, čak u daleki Si­
bir gde sa poznatim Frantom Erbenom kao apoštol 
sokolski stvara preduvete za osnivanje sokolstva u 
Rusiji. Rat prekida taj posao, a što se je kasnije do­
godilo znademo svi dobro.

Danas više nema među nama našeg dragog Bran­
ka. Šta je on zapravo značio za naše sokolstvo i šta 
smo zapravo njegovom smrću izgubili pokazaće skora 
budućnost. U našim redovima ostalo je prazno jedno 
mesto, koje će se teško popuniti.

VANREDNA GLAVNA SKUPŠTINA 
Sokolskog Društva Šibenik

U nedjelju, 11 o. m. bila je zakazana vanredna 
glavna skupština Sokolskog društva Šibenik u druš­
tvenim pro torijama na Poljani Kralja Petra u 10 s. 
pre podne sa dnevnim redom : izbor starešine i pro- 
svetara. Premda je to imala da bude vrlo važna skup­
ština pokazao se u redovima članstva vrlo slab inte­
res. U 10 i % sakupilo se nešto oko 50 članova (što 
ne iznosi niti 10% društvenog članstva!) pa je skup­
ština održana bez obzira na broj prisutnih. Skupštini 
je pretsedavao brat Pavao Kovačev, starešina župe. 
Na pređlog brata dr. Ćedomila Medini izabran je za 
starešinu brat dr. Srećko Poturica, šef-lekar Okruž­
nog ureda za osiguravanje radnika, a za prosvetara 
brat dr. Ivo Karlović, direktor trgovačke škole. Pređ- 
log je aklamacijom primljen. Kako je time bio iscr­
pljen dnevni red zaključio je brat dr. Poturica skup­
štinu u 10 i % sati, zahvalivši se prethodno na izboru.

Šibenik Viktor Ladenhauser

svr
del
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Kupio bih jedan brod od 2-3 vagona nosivosti 
sa ili bez motora. — Ponude kod tiskare E. Vitaliani 
i Sin, Šibenik.
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i Okružna Suh D. S. Šibenik §
I Telefon br. 68. — Brzojavi : Krugobanka O

Sfrojarsk£ mehanička Radiona 
^^""i ljeuaonica metala

S. Kordić - Šibenik
GRAĐANI I PUTNICI !

Prima uloge na štednju na knjižice
I i po tekućem računu te ih Q
I ukamaćuje najpovoljnije. Q
I Vrši sve bankovne poslove uz najbolje O
I uvjete o
[ Robni odio — Telefon br. 9. q 
OOOOOOOOOOlOOOOOOOO

RADIONA
za popravke parobroda, parnih strojeva, auto­
mobila, motora, granika kompresora, turbinajtd.

— — Konstruiraju se propele od bronza, i— — 
MONTAŽA

svakovrsnih strojeva, mlinova, hidrauličnih presa, 
motora na brodove i čamce.

□ □□□□□ □ □
Bez liOiikurenciie!
Dobrih i jeftinih

Veliki automatični kantar (vaga) do 10 kvin- 
tala, tvrdog đrveta i željezo, potpuno ispravno, pro­
daju se. Obratiti se tiskari E. Vitaliani i Sin.

jte Svratite se kod
MARJANA gdje ćete 
uz izvrsno okrjepljujuće Zagrebačko 

B bijelo i crno Pivo, naći u svako doba 
svakovrsnih gurmanskih delikatesa : gušćih 
pašteta, svinjskih jezika, prvoklasnih hre­
novka i kobasica, domaćih najfinijih sardina, 
na poseban način spremljenog svinjskog i 
goveđeg paprikaša, praške šunke, raznovr­
snog sira, Gavrilovićeve i „Zeppelin" salame, 
te mnogih drugih specijaliteta a naročito 
uvijek svježeg užičkog kajmaka.

Dođite i okrijepite se !
ZAGREBAČKA PIVARA - Šibenik

Zagrebačka ulica.

dobije se kod
VIKTORA SOSIČA — Šibenik 

(Kod crkve sv. Ivana.)
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м mit - simi
Trgovina manufakturnom robom

Veliki izbor platna za 
rublje, sefira, oxforda, 

trikotaža i t. d. 
uz najumjerenije cijene.

Nikola Stošić - =
Zagrebačka ulica.

PEKARNA i TRGOVINA 
mješovitom i suhomesnatom robom, 

na malo i na veliko.
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Ispitani botanički dugogodišnji vrtlar izra- 
djuje nadgrobne, vijence i bukete od svježeg cvijeća 
sa i bez palma, osobito za Dan Mrtvih. Cijene sa- 
sma umjerene. Vredjuje parkove, cvijetnjake, na­
sade, voćnjake it.cl.

Vicko Juras, vrtlar 
vis-a-vis BOLNICE — Šibenik

••••esse»»»»»»»»»»»
KLAVIR prodaje se jeftino.

Obratiti se upravi.

Vaše tiskanice i oglasi odločujo 
Vaš uspjeh!

U 
Odlikovanom 

Grafičkom ZaVodu 
tiskari E. Vitaliani i Sin 

Šibenik. — Telefon broj 47 
možete naručiti i dobiti iz­
rađeno uz jeftinu cijenu 
štampane : koverte, li- 

stovni papir, račune, 
fakture, note, dopi­
snice, posjetnice, 
blokove, pozive, 
rasporede, pla­
kate, - letake, 
cjenike, no­
vine, bro­
šure it.d.

Izradba tačna i savjesna.
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Vaso Čok i Jovo Paklar
■i i Šibenik (Dalmacija)
Staklo za prozore, šuplje staklo, poculan, kuhinjsko 
posuđe, aluminiumsko, emajlirano, papirnata roba, 

mineralna voda, bonboni i t. d.

Vlastiti proizvod Crkvenih svjeća.
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Mate Kialaliwiè
ŠIBENIK

Trgovina svih vrsta suhih i uljenih boja, flrnaisa, la- 
kova i kistova. Češkog stakla ornamentalnog i običnog 
za prozore. Soboslikarska ličilačka i dckoraterska ra­
dnja. Lakiranje automobila sa „Ducco“ spritz aparat.

Milorad Dj. Pecelj
TRGOVINA MJEŠOVITE ROBE — ŠIBENIK

Ima veliki izbor: kuhinjskih, dućanskih i decimalnih 
vaga, od tvrdog i meKog drveta.
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Pokućstvo
I
 najjeftinije dobijete kod 

stare i solidne fumé

Stjepan Karković '
ŠIBENIK

GRM OLIVARI I DRUGOVI 
građevno poduzeće 

ŠIBENIK
Preuzimlje i izvršuje sve vrsti 
građevinskih poslova najsoli- 

dnije i najkulantnije.
Obavija sve spadajuće tehničke 

radove, projekte č t. d.
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1O00 listova konc“ptnogpapira za kancelariju Din. 90.
1000 vel. listova bijelog papira za zamotavanje Din. 240. 

Dobiva se kod: tiskare E. Vitaliani i Sin, Šibenik.

Unajmljuju se dvije magaze, jedan 
dućan, velika konoba za vino, velika prosto­
rija sa šesnaest kamenica za ulje, jedna štala, 
prostorije za skladište drva i ugljena i dvije, 
prostorije za kancelariju.

VESELA LENOCH ŠUPUK 
cesta Ante Šupuka 85.

Stipe loriMrllai g
Prodaja svježeg cvijeca, te raz­
nih biljka u loncima. Solidna 
izradba nadgrobnih vijenaca, 

kao vjenčanih buketa.
Također uređuje parkove. CIJENE UMJERENE

Kruna ženske ljepote je Grieserova trajna ondulacija
bez elektriciteta

Isključen je kratki spoj i bilo kakav bolan ili neugodan 
dodir. Najhigijeničnije, najugodnije i najtrajnije sred­
stvo ondulacije bez opasnosti jer nema elektriciteta. 

Brijački tati sata GUSTAV CERVAR ■ ŠIBENIK

! ■ NAJVEĆA POMODNA RADNJA U ŠIBENIKU S
; Salamon DRUTTER ;
н ima na skladištu za jesensku i zimsku sezonu ■ 
■ sve vrsti najmodernijih Stolova za ženske ogrtače ■ 
и i oprave, iz prvih francuskih tvornica, kao i bo- ■ 
“ gali izbor gotovih ženskih krzna i ogrtača iz 5 

čuvenog pariškog magazina A. G. B.

» ENGLESKI MAGAZIN
suvlasnik S_ DRUTTER

’ Upravo prispjeli muški kaputi, u svim vrstama, ■ 
■ jesenski ogrtači, odijela za gospodu, izrađena po Ј 
" posljednjoj modi, kišne kabanice i t. đ.

Cijene više nego povoljne!

UNAJMLJUJE SE SOBA
be'j i osobi, lijepo uređena, kod bolje 
obitelji, na dobrom položaju grada, 
izložena suncu. Obratiti se u tiskari. &

er.
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Vlasnik i odgovorni urednik : ? Dr. KRSTE JEŽINA. — Odlikovani Grafički Zavod Tiskara E. VITALIANI i SIN, Šibenik.


